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  Első rész
A SZAKADÉK


  Első fejezet


  AHÁZ nyirkos volt, muslicák nyüzsögtek a lámpás körül, amelyet már rég el kellett volna oltani, de anya, természetesen, megfeledkezett róla. Az utcán esett az eső, félhomály volt. Oleg az ágyon heverészett  csak nemrég ébredt. Éjszaka a falut őrizte: sakálokat kergetett, amelyek csapatostul másztak volna be a fészerhez  még őt is majdnem megmarták. Most üresnek és nyugodtnak érezte magát, hétköznapi gondolatok jártak az eszében, holott izgatottságot várt volna magától, vagy még akár félelmet is. Elvégre ötven százalék az esély, hogy visszatérsz, vagy sem  töprengett.  És ötven a négyzeten? Kell, hogy legyen törvényszerűség, biztos léteznek valami táblázatok, különben csak újra meg újra felfedezzük a spanyolviaszt. Paradox helyzet. Spanyolviasz nem is létezik, az Öreg mégis állandóan ezzel korhol minket, anélkül hogy belegondolna, van-e értelme.


  A konyhában anya köhögni kezdett. Ezek szerint itthon van.


  Miért nem mentél el?  kérdezte tőle.


  Felébredtél? Kérsz levest? Megmelegítettem.


  És ki ment gombászni?


  Marjana és Dick.


  Csak?


  Lehet, hogy a gyerekek közül is hozzájuk csapódott valaki.


  Fel is ébreszthették volna, hívhatták volna. Marjana nem ígérte, de természetes lett volna, ha őt is hívja.


  Nem vagyok éhes.


  Ha nem áll el az eső  mondta anya , akkor az uborka nem érik be a nagy hidegek előtt. Minden bepenészedik.


  Anya bement a szobába, tenyerével elhessegette a muslicákat, és elfújta a lámpást. Oleg a mennyezetet bámulta. A sárga penészfolt nagyobb lett, megváltozott a formája. Tegnap még Vaitkus profiljára hasonlított  krumpliorral. Mára felpuffadt az orr, mintha darázs csípte volna meg, a homloka meg púpként dudorodik. Dicknek unalmas az erdőben. Minek ment gombát szedni? Hiszen ő vadász, a puszta embere, ő maga mondogatja mindig.


  Sok a muslica  mondta anya , fáznak az erdőben.


  Na, pont őket kell sajnálnod.


  A ház el volt felezve, a másik felében lakott az Öreg és a Durov ikrek, akiket akkor vett magához, amikor az szülők meghaltak. Az ikrek állandóan betegeskedtek: mire az egyik meggyógyul, megfázik a másik.


  Ha nem nyafogtak volna éjjelente, Oleg soha nem vállalta volna, hogy éjszakai őrséget álljon. Most is hallani lehetett, ahogy kórusban nyöszörögni kezdtek az ikrek  megéheztek.


  Az Öreg alig hallható, távoli monológja, amihez úgy hozzászoktak, mint a szél zúgásához, megszakadt. Megnyikordult a pad, ez azt jelenti, hogy az Öreg elindult a konyhába. És abban a pillanatban zsibongani kezdtek a tanítványai is.


  És hova mennél?  kérdezte anya.  Nem fogtok odáig eljutni! Csoda, ha egészben hazatértek!


  Anya mindjárt sírva fakad. Mostanában gyakran sír. Éjszaka.


  Motyog, forgolódik, aztán halkan sírni kezd  könnyű kitalálni, mert közben szipog. Vagy elkezd suttogni, mintha varázsigét mormolna: Nem bírom tovább, tovább már nem bírom! Halnék inkább meg... Oleg, ha hallja, csendben meghúzza magát, mert röstellené felfedni, hogy ébren van. Olyan ez, mintha kilesne valamit, amit nem szabad. Szégyelli bevallani, hogy nem sajnálja az anyját. Amiatt sír, ami Oleg számára nem létezik. Olyan országok miatt sír, amelyeket úgysem látogathat meg, és olyan emberek miatt, akik már nem élnek. Oleg nem tudja már másképp felidézni az anyját  csak ilyennek, mint ma. Sovány, szívós asszony, egyenes szálú, foltos haját kontyba fogja össze a fején, de a hajszálak mindig kiszabadulnak, és nehéz tincsekben omlanak le, anya pedig állandóan próbálja elfújni őket az arcából. Az arca vörös, ördögszekértől sebhelyes, szemei alatt sötét táskák, a szemei azonban túlságosan is világosak, mintha kifakultak volna. Anya az asztalnál ül, kérges tenyerét lefelé fordítva, bütykös ujjait kinyújtva. Hát sírjál csak, mi lesz? Mindjárt előveszed a fényképet?


  Így van, már magához is húzta a dobozt, nyitja, és elővesz egy fényképet.


  A fal mögött az Öreg próbálja rábeszélni az ikreket, hogy egyenek. Az ikrek nyafognak. A tanítványok lármáznak, segítenek az Öregnek etetni a kicsiket. Mintha egy teljesen szokványos nap lenne, mintha semmi sem történne. De mit csinálnak azok az erdőben?


  Mindjárt dél. Ideje befejezni az ebédet. Azoknak meg ideje lenne hazatérni. Bármi megeshet az emberrel az erdőben.


  Anya nézegeti a fényképet. Ő van rajta és apa. Oleg már ezerszer látta ezt a képet, és próbált felfedezni hasonlóságot az apjával. De nem sikerült. Apa szőke, göndör hajú, telt ajkú, az álla gödröcskés, mosolyog előre. Anya azt mondja, hogy mindig mosolygott. Oleg inkább hasonlít az anyjára. Nem a mostanira, hanem arra, aki az apja mellett áll. Fekete, egyenes szálú haj és vékony ajkak. Széles, ívelt szemöldök, alatta élénk kék szemek. És fehér bőr, élénk pírral. Oleg is könnyen elpirul. És az ajkai is vékonyak, a haja is fekete, mint az anyjának a fényképen. Apa és anya fiatalok és nagyon vidámak, erejük teljében vannak. Apa egyenruhát visel, anya pedig váll nélküli ruhát, amit szarafánnak hívnak. Akkor, húsz évvel ezelőtt, Oleg még nem létezett. Tizenöt évvel ezelőtt viszont már igen.


  Anya  kérte Oleg , ne csináld.


  Nem engedlek el  mondta anya.  Nem engedlek, és kész. Csak a holttestemen keresztül.


  Anya  szólt Oleg, és leült a heverőre.  Elég most már, jó? Inkább eszem levest.


  Kint van a konyhában  felelte anya.  Még nem hűlt ki.


  A szemei nedvesek voltak. Mégiscsak sírt, mintha temette volna Oleget. Bár az is lehet, hogy apát siratta. Ez a fénykép anya számára egy hús-vér embert jelentett. Oleg viszont egyáltalán nem emlékezett az apjára, bármennyire igyekezett felidézni.


  Felkelt, és elindult a konyhába, ahol az Öreg próbálta begyújtani a tűzhelyet.


  Segítek  mondta Oleg.  Vizet kell forralni?


  Igen  felelte az Öreg , köszönöm. Mert nekem meg órám van. Majd nézz be hozzám.


  Marjana egy egész zsák gombát gyűjtött. Szerencséje volt. Igaz, messzire kellett menni, egészen a hegyszoroshoz. Oleggel sosem szánta volna rá magát, hogy ennyire messzire merészkedjen, Dick társaságában viszont nyugodt volt, mert Dick is nyugodt volt. Mindenhol. Még az erdőben is. Bár jobban szerette a pusztát. Vadász volt, mintha vadásznak született volna, pedig valójában korábban született, mint ahogy a falu megépült.


  Az erdőben mintha otthon lennél  mondta Dick.


  Hangosan mondta. Elöl ment és kissé oldalvást. A szőrmével kifelé fordított kabát úgy állt rajta, mint a saját bőre. Maga varrta ezt a kabátot. Kevés falubeli asszony tudta volna így elkészíteni.


  Az erdő ritkás volt és kusza, a fák itt alig nőttek az embernél magasabbra, mintha rettegnének kiemelkedni a szomszédok tömegéből. Nagyon is helyes, hogy nem tették. A téli szelek gyorsan letördelik az ágakat. A tűlevelekről esőcseppek hullottak le. Az eső hideg volt, Marjana keze, amelyben a gombás zsákot vitte, fázni kezdett. Átvette a másik kezébe. A gombák mocorogni és nyikorogni kezdtek a zsákban. Sajgott a tenyere. Akkor sérült meg, amikor a gombákat ásta ki a földből. Dick kihúzta a szálkát, hogy ne gyulladjon be. Ki tudja, milyen tüske ez. Marjana belekortyolt az üvegbe, amelyben az ellenmérget hordta mindig a nyakában.


  A fenyő fehér, vaskos, csúszós gyökerei közt Marjana egy lila foltocskát vett észre.


  Várj, Dick  mondta , ott egy virág, amilyet még sosem láttam.


  Lehetne, hogy meglegyél virág nélkül?  kérdezte Dick.  Ideje hazamenni. Valami nem tetszik itt nekem.  Dick ösztönösen megérezte a kellemetlen helyzeteket.


  Egy másodperc  felelte Marjana, és odafutott a fa törzséhez.


  A fenyő lyukacsos, kékes kérge enyhén lüktetett, pumpálta a vizet, és meg-megrezzentek a gyökerek is, nyújtogatták ujjaikat, nehogy elszalasszanak akár egy csepp vizet is. Köztük egy virág nőtt. Közönséges virág, egy ibolya. Csak jóval erősebb színű és nagyobb, mint azok, amelyek a falunál nőttek. És a tüskéi is hosszabbak. Marjana egy hirtelen mozdulattal kitépte a virágot a földből, hogy annak ne legyen ideje gyökereivel a fenyőbe kapaszkodni, és egy pillanattal később az ibolya már a zsákban volt a gombák mellett, amelyek úgy elkezdtek zörögni és nyikorogni, hogy Marjana el is nevette magát.


  És nem hallotta meg rögtön Dick kiáltását:


  Feküdj!


  Felfogta, előreugrott, elvágódott, és befurakodott a fenyő meleg, lüktető gyökerei közé. De kissé elkésett. Az arca égett, mintha forró vízzel öntötték volna le.


  A szemed!  kiabált Dick.  A szemed nem sérült meg?


  Megrángatta Marjanát a vállánál fogva, lefejtette a fájdalomtól görcsösen kapaszkodó ujjait a gyökerekről, és felültette.


  Ne nyisd ki a szemed  utasította, és elkezdte gyorsan kiszedegetni a lány arcából a kis tüskéket. És mérgesen mondogatta:


  Ostoba vagy, nem szabad téged az erdőbe engedni. Figyelni kéne. Fáj, igaz?


  Váratlanul Marjanára dőlt, és rálökte a gyökerekre.


  Au, ez fáj!


  Erre repült még egy  mondta a fiú, felemelkedve.  Később megnézed. A hátamon porlott szét.


  Két ördögszekér repült el mellettük úgy három méterre. Ezek a szorosan fonott, tű-magocskákból álló golyók könnyűek, mint a levegő, és addig repülnek, amíg véletlenül bele nem ütköznek egy fába, vagy egy széllökés neki nem csapja őket egy sziklának. Több millió golyó pusztulása hiábavaló, egy viszont megtalálja a maga medvéjét, belefúródik a meleg bundájába, és a tűmagokból fiatal hajtások indulnak. Nagyon veszélyesek ezek a golyók, és amikor megérnek, nagyon óvatosnak kell lenni az erdőben, különben egy életen át viselni fogod a lenyomatukat.


  Na, semmi baj  mondta Dick , nem maradt több tű. És a szemedbe sem ment. Ez a legfontosabb. Hogy a szemedbe ne kerüljön.


  És sok sebhely van?  kérdezte halkan Marjana.


  Nem tűnik el a szépséged  felelte Dick.  És most már igyekezzünk haza, hadd kenje be Eggly zsírral.


  Igen, természetesen  Marjana végighúzta az arcán a tenyerét.


  Dick észrevette, rácsapott a kezére:


  Gombát fogdostál, virágot szedtél! Elment az eszed? Elfertőzöd a sebet.


  Időközben a gombák kijutottak a zsákból, bemásztak a gyökerek közé, és némelyiknek még arra is volt ideje, hogy félig beássa magát a földbe. Dick segített Marjanának összeszedni őket. Az ibolyára viszont nem sikerült rábukkanni. Dick aztán odaadta Marjanának a zsákot, amely könnyű volt ugyan, de Dick nem akarta, hogy foglalt legyen a keze. Az erdőben másodperceken is múlhat minden, és a vadász kezének szabadon kell maradnia.


  Nézz rám  kérte Marjana, miközben átvette a zsákot. Vékony, hideg, repedezett körmű keze megtorpant Dick kezén.  Nagyon meg lettem nyomorítva?


  Vicces  válaszolt Dick , mindenkinek vannak az arcán pöttyök. Nekem is. Én meg vagyok nyomorítva? Ez a mi nemzetségünk tetoválása.


  Tetoválás?


  Elfelejtetted? Az Öreg tanította nekünk történelemből, hogy a vad törzsek direkt így díszítették magukat. Olyan ez, mint egy kitüntetés.


  De hát azok vademberek  mondta Marjana , nekem meg fáj.


  Mi is vademberek vagyunk.


  Dick már elindult. Nem fordult vissza. De Marjana tudta, hogy mindent hall. Vadászfüle volt. Marjana átugrotta a ragadozó lián szürke szárát.


  Később viszketni fog, képtelenség lesz tőle aludni. A legfontosabb, hogy ne kapard el. Akkor nem marad nyoma. Csakhogy mindenki elkaparja.


  Én nem fogom  mondta Marjana.


  Álmodban megfeledkezel róla, és elkaparod.


  Az eső erősebbre fordult, az ember haja a fejéhez tapadt, esőcseppek cseppentek le a szempillákról, alig lehetett látni tőlük, de az arcnak jólesett a hideg víz. Marjana arra gondolt, hogy Dick haját le kellene vágni, mert már vállig ér, és útban van. Nem jó, hogy egyedül él. Mindenki a családjával él, ő meg egyedül. Azóta, hogy az apja meghalt, így él. Már megszokta.


  Érzel valamit?  kérdezte Marjana, észrevéve, hogy Dick felgyorsította a lépteit.


  Igen  hangzott a válasz , vadállatok. Valószínűleg sakálok. Egy falka.


  Futásnak eredtek, de az erdőben nehéz gyorsan futni. Azok, akik nem körültekintően futnak, a lián vagy a fenyő ebédjeként végzik. A gombák a zsákban vergődtek, de Marjana nem akarta kidobni őket. Mindjárt elérik az irtást, utána meg már ott a falu. A kerítésnél minden bizonnyal őrködik valaki. Látta, hogy Dick elővesz az övéből egy kést, és kényelmes fogást keres a számszeríjon. Ő is kihúzta az övéből a kést. De az ő kése keskeny, vékony, csak arra jó, hogy liánt vágjon vele, vagy gombát ásson ki. Ha utolér egy falkányi sakál, akkor nem segít a kés, jobb, ha egy botot veszel a kezedbe.


  * * *


  Oleg megette a levest, a fazekat a sűrűjével magasabbra tette, fel a polcra. A tanítványok meztelen talpai végigtopogtak a döngölt agyagpadlón, és a lőrésen keresztül Oleg látta, hogy ugrálnak ki az ajtón, bele egy óriási pocsolyába, amely az elmúlt napokban gyűlt oda. Minden irányba fröccsent a víz. Aztán valamelyikük felkiáltott: Giliszta! És mindannyian egy kupacba gyűlve próbálták elkapni a hatalmas férget, amelynek a rózsaszín farka kilógott a vízből, és a tanítványok lábait csapkodta. A vörös Ruth, Thomas lánya visítani kezdett: úgy látszik, a giliszta eltalálta a csupasz kezét, és tapadókorongjával megcsípte. Az anyja kidugta a fejét a szemben álló házból, és rájuk kiabált:


  Elment az eszetek! Minek másztok a vízbe? Elveszíthetitek a kezeteket! Nyomás haza!


  De a tanítványok elhatározták, hogy kirángatják a gilisztát a vízből. És Oleg tudta, miért. Akkor a giliszta megváltoztatja a színét, hol piros, hol kék lesz, és ez nagyon érdekes. De csak nekik érdekes. Az anyáknak, akik pánikba esnek az ártalmatlan, félénk állattól, nem az.


  Linda, Thomas felesége a pocsolya szélén állt, és hívta a lányát, Oleg pedig, megelőzve anya kérdését, ennyit mondott:


  Mindjárt jövök.


  Ő maga meg kiment az utcára, elnézett a végéig, a kerítés kapuja felé, amely mellett ott állt Thomas, számszeríjjal a kezében. Thomas testtartása feszült volt. Valami nincs rendben  mondta magában Oleg.  Nincs rendben, pont ettől tartottam. Dick elvitte a lányt valahova messzire, és történt valami. Dick nem gondol arra, hogy Marjana teljesen más, mint ő, és hogy vigyázni kéne rá.


  A gyerekek kirángatták a gilisztát a szárazföldre, már majdnem fekete volt, sehogy sem tudta megszokni a fogságot. És a vörös Ruth is fogságba esett, Linda elvonszolta haza. Oleg elkezdett a kerítés felé futni, de futás közben rájött, hogy nincs nála a számszeríja, és emiatt nincs semmi haszna.


  Mi a helyzet?  kérdezte Thomast.


  Amaz, meg sem fordulva, azt mondta:


  Szerintem a sakálok megint itt ólálkodnak. Egy falka.


  Ugyanaz a falka, mint éjjel?


  Nem tudom. Korábban nem jártak nappal. Marjanát várod?


  Dickkel elmentek gombát szedni.


  Tudom, én magam engedtem ki őket. Ne aggódj, ha Dickkel van, nem lesz gond. Született vadász.


  Oleg bólintott. Ezek a szavak bántóak voltak, bár Thomas nem akarta megbántani Oleget. Pusztán csak úgy alakult, hogy Dick megbízhatóbb, Dick vadász, ő pedig, Oleg, nem igazán vadász. Mintha vadásznak lenni az emberiség legnagyobb vívmánya lenne.


  Természetesen megértem  mosolyodott el hirtelen Thomas. Leeresztette a számszeríját, és háttal nekidőlt a kerítés oszlopának.  De ez prioritás kérdése. Egy kis közösségben, mondjuk mint a miénk, olyan képességek, mint a matematika, egy lépéssel hátrébb kerülnek az értékek skáláján olyan készségekkel összevetve, mint az, hogy valaki meg tud ölni egy medvét. Ez persze nem méltányos, de megmagyarázható.


  Thomas mosolya udvarias volt, hosszú ajka elkanyarodott a szélén, mintha nem férne el az arcán. Az arca sötét volt, mély ráncok barázdálták, de a szeme még az arcánál is sötétebb. A szeme fehérje pedig sárgás. Thomasnak beteg volt a mája. Lehet, hogy ez a betegség volt az oka annak, hogy megkopaszodott, és gyakran fojtogatta köhögés. De Thomas szívós volt, és senki nem ismerte jobban az utat a szakadékhoz.


  Thomas felkapta a számszeríjat, és célzás nélkül kilőtt egy nyilat. Oleg vetett egy pillantást oda, ahova süvítve elszállt a nyíl. A sakálnak nem volt ideje kitérni előle. Kiesett a bokorból, mintha csak az tartotta és most elengedte volna. Eldőlt a réten, megrándult és elnémult.


  Mesteri lövés  mondta Oleg.


  Köszönöm. El kell húzni onnan, mielőtt a varjak ellepik.


  Idehúzom  mondta Oleg.


  Nem  felelte Thomas , nincs egyedül. Inkább szaladj el a fegyveredért. Ha a gyerekek jönnek vissza, kénytelenek lesznek a falkán keresztülmenni. Hány sakál van a falkában?


  Tegnap éjjel hatot számoltam  mondta Oleg.


  A sakál fekete pofája nyitva volt, fehér bundája tüskékben meredezett. Oleg már épp indult a számszeríjáért, de megállította őt Thomas füttye. A fütty hangos volt, a falu minden pontján hallható.


  Megálljon? Nem, inkább rohan a fegyverért. Ez csak egy perc.


  Mi a helyzet?  anya az ajtóban állt.


  Oleg arrébb lökte, lekapta a falról a számszeríját, majdnem kitépte a kampót. Hol vannak a nyilak? Az asztal alatt? Vagy elvitték az ikrek?


  A nyilak a sütő mögött vannak  mondta anya.  Mi történt? Valami Marjanával?


  Az Öreg kiszaladt, kezében egy dárdával. Hogy lehet a számszeríjjal egy kézzel lőni? Oleg megelőzte az Öreget, futás közben rángatta elő a nyilat a tegezből, holott ennek semmi értelme. A falu aprónépe mind a kerítés felé rohant.


  Vissza!  kiáltott Oleg fenyegető hangon, de senki sem hallgatott rá.


  Thomas mellett már ott állt Szergejev, kezében egy nagy íjat tartott. A férfiak feszülten hallgatóztak. Szergejev felemelte a kezét, amelyről hiányzott két ujj, és intett azoknak, akik csak most szaladtak oda, hogy álljanak meg.


  És akkor az erdő szürke, egyenletes fala mögül kiáltás hallatszott. Emberi kiáltás. A kiáltás rövid volt, távoli; amikor megszakadt, végtelen csend telepedett a falura, mert egyetlen lélek sem mert lélegezni sem. Még az újszülöttek is elhallgattak a bölcsőben. És Oleg elképzelte, nem, látta maga előtt, ahogy ott, az esőfal és a fehéres fatörzsek mögött, az élő, lélegző, lüktető erdőben, a meleg fatörzshöz simulva áll Marjana, Dick pedig térdre hullva  kezéből, amelyet a sakál tépett szét, patakokban ömlik a vér  próbálja megragadni a dárdát...


  Öreg!  kiáltott Thomas.  Borisz! Maradj a kerítésnél. Oleg, szaladj utánunk.


  Az erdőnél utolérte őket Luisa néni a híres fejszéjével, amellyel tavaly egy medvét sikerült elűznie. A másik kezében egy izzó fahasábot lóbált. Luisa nagy, kövér és csúnya asszony volt  rövid ősz haja csomókban meredezett mindenfelé, zsákruháját haranggá duzzasztotta fel a szél. Még a fák is ijedten húzták be az ágaikat és csavarták fel a leveleiket, mert Luisa néni olyan volt, mint egy gonosz szellem, amely telente a szakadékban vicsorog. És amikor Luisa néni megbotlott egy liánban, az ahelyett, hogy megragadta volna áldozatát, inkább elbújt a fatörzs mögé, mint egy gyáva kígyó.


  Thomas annyira váratlanul torpant meg, hogy Szergejev majdnem keresztülesett rajta. Két ujját a szájába dugta, és füttyentett. A faluban senki nem tudott ilyen fülsüketítően fütyülni. Amikor a füttyszónak vége szakadt, Oleg érzékelte, mennyire visszahúzódott és megijedt az erdő az emberi léptek dobogásától, az emberek nyugtalanságától és dühétől. Csak a testes Luisa néni nehéz szuszogását lehetett hallani.


  Ide!  hívta őket Marjana.


  Egészen közelről szólt. Még csak nem is emelte fel a hangját, úgy hívta őket, ahogy a falu másik végéből szólnának egymásnak. Aztán, amikor megint futásnak eredtek, Oleg meghallotta Dick hangját is, pontosabban egy ordítást, mintha egy állat üvöltene, és a sakálok veszett ugatását.


  Oleg hirtelen oldalra fordult, hogy megelőzze Luisa nénit, ám Szergejev hátát találta maga előtt. Szergejevnek még arra sem volt ideje, hogy felöltözzön, bőrnadrágot viselt csak.


  Marjana, pont úgy, mint Oleg látomásában, egy öreg, vaskos fenyő fehér és puha törzséhez bújva állt. A törzs besüppedt, mintha igyekezne megóvni a lányt. Dick azonban nem esett el, hanem egy késsel próbálta kivédeni egy nagy szürke sakál támadását, amely hörögve és tekeregve kerülte ki a csapásokat. Egy másik sakál a földön vonaglott, oldalában egy nyíllal. És nem kevesebb, mint öt másik ült odébb egy sorban, mintha nézők lennének. A sakáloknak van ez a furcsa szokása  nem csapatostul támadnak, hanem kivárnak. Ha az első nem boldogul a zsákmánnyal, a második lát neki a munkának. És így tovább, amíg nem diadalmaskodnak. Nem sajnálják egymást. Nem tudják, mi az. Szergejev, amikor felboncolt egy sakált, nehezen találta meg az agyát.


  A sakál-nézők, mintegy vezényszóra, pofájukat az emberek felé fordították, amikor azok berontottak a tisztásra. És Olegnek hirtelen úgy tűnt, hogy a sakálok vörös szemei rosszallóan néznek rá. Hiszen helyes-e csapatostul támadni? A szabályok nem ezt mondják.


  A sakál, amelyik azon volt, hogy fogaival elkapja, megkaparintsa a kést, hirtelen oldalra dőlt: a nyakából egy nyíl meredezett. Kiderült, hogy Thomasnak sikerült lőnie, amíg Oleg azon morfondírozott, hogy mitévő legyen. Dick pedig, mintha csak erre várt volna, azonnal a többi sakál felé fordult, és dárdájával rájuk vetette magát. Már ott volt mellette Szergejev és Luisa néni is a fejszével és a parázsló fahasábbal. Mielőtt a sakálok felfoghatták volna, mi történik, ketten közülük már holtan feküdtek, a többiek pedig összegömbölyödve, pikkelyes, lapos farkuk végét a kopasz tarkójukra csapva elgurultak az erdő sűrűjébe. Senki nem vette őket üldözőbe. Oleg pedig odalépett Marjanához:


  Jól vagy?


  Marjana sírt. Mellkasához szorította a mocorgó gombás zsákot, és keservesen sírt.


  Mondjad már, mondjad!  ijedt meg Oleg.


  Ördögszekér sértette fel az arcom  zokogott a lány.  Sebhelyes leszek.


  Kár, hogy ilyen korán érkeztetek  mondta Dick, vért törölgetve az arcáról , épp kezdtem belejönni.


  Ne beszélj butaságokat  mondta Luisa néni.


  A harmadik vagy negyedik már legyőzött volna téged  tette hozzá Szergejev.


  * * *


  Útban a falu felé Dicket rázni kezdte a hideg, érthető, hiszen a sakálok fogaitól eddig még senki nem érezte magát jól. Mindannyian azonnal bementek Vaitkus házába, ahol maga a gazda betegen feküdt, felesége, Eggly pedig sakálméreg elleni kenőcsöket és főzetet vett elő a gyógyszeres dobozból  a sarokban álló ládából. Kitisztította Dick sebét, és aludni küldte. Marjana arcát zsírral kenték be. Dick elment. Egy-két óra múlva elmúlik a hidegrázás, most viszont fájdalmai voltak, és nem akarta, hogy mások ezt lássák.


  Eggly cukrot tett az asztalra egy tálkában. A cukrot a mocsári sás gyökereiből párolással nyerték. Csak ő és Marjana tudták megkülönböztetni az édes sást a közönségestől. És még a gyerekek, akik megérzik, melyik fű édes, és melyikhez nem szabad nyúlni. Azután Eggly forró vizet öntött a bögrékbe, és mindenki maga merte kanalával a sűrű, szürke, cukros szirupot. Vaitkuséknál minden egyszerű. Vaitkusékhoz szeretnek járni az emberek.


  Semmi komoly?  kérdezte Thomas Egglytől.  Dick tud majd menni?


  A sebek azonnal begyógyulnak rajta.


  Mégis kételkedsz?  kérdezte Szergejev.


  Nincsenek kétségeim  felelte Thomas , nincs más kiút. Azt javaslod, hogy várjunk még három évet? Elpusztít minket a nyomor.


  Nem pusztulunk el  mondta Vaitkus a priccsről. Arcát teljesen eltakarta a szakálla és boglyas haja. Csak a vörös orra és szemének világos foltja látszódott.  Végképp elvadulunk.


  Ez egy és ugyanaz  válaszolt Thomas.  Bárcsak a kezem közé kaphatnám Daniel Defoe-t. Nyomorult hazug.


  Vaitkus hahotázása fuldokló köhögéshez hasonlított.


  Oleg már hallotta ezeket a beszélgetéseket. Ezzel foglalkozni  időpocsékolás. Ki akart menni a fészerbe, ahol az Öreg a tanítványaival nyúzta épp az elejtett sakálokat. Beszélni akart az Öreggel. Egyszerűen csak beszélgetni. De aztán a cukros tányérra tévedt a tekintete, és úgy döntött, eszik még egy kicsit. Ők anyával már a múlt előtti héten megették a saját adagjukat otthon. Úgy mert a kanalával a cukorba, hogy ne legyen teljesen tele. Hiszen nem jóllakni jött ide.


  Igyál, Marjaska  noszogatta Eggly , elfáradtál.


  Köszönöm  felelte Marjana , beáztatom a gombákat, mert még elalszanak.


  Oleg úgy nézegette Marjanát, mintha most látná először, még a kanál is megállt a kezében. Marjana ajkait mintha megrajzolták volna  pontos vonallal, a szélek felé kicsit sötétebbek, lenyűgöző ajkak, senki másnak nincs ilyen az egész faluban. Bár egy kicsit hasonlít Szergejevre is. Egy egészen kicsit. Valószínűleg hasonlít az anyjára is, csak rá Oleg nem emlékszik. Vagy lehet, hogy a nagyapjára? Meglepő dolog ez a genetika. Az Öreg a fészer mögötti melegház-gödörben, Marjana birodalmában mutatott be a tanítványainak egy borsókísérletet. Jó, igaz, nem borsóval, hanem itteni lencsével. Minden összeállt, csak kis helyesbítésekkel. A más kromoszómaállomány értelemszerűen más. Marjana arca háromszög alakú, széles az arccsontja és a homloka, álla viszont hegyes, ezért az arcán sok hely marad a szemeinek, amelyek el is foglalják az összes szabad helyet. Nyaka rendkívül hosszú, oldalán rózsaszín sebhely, még gyerekkorából. Marjana ezt már megszokta, az ördögszekér miatt meg aggódik. Nem mindegy, vannak-e az embernek apró pöttyök az arcán, vagy nem? Gyöngysor helyett pedig Marjana, mint mindenki más a faluban, egy madzagot visel a nyakában kis fából készült palackkal, benne ellenméreg.


  Képzeld el, hogy tragikus véget ér az expedíció  mondta Szergejev.


  Nem szeretném elképzelni, ha már részese leszek  felelte Thomas.


  A szakáll közepéről megint felhangzott, felbugyogott Vaitkus nevetése:


  A fiúk, Dick és Oleg a falunk reménységei, a jövőnk. Te pedig egyike vagy az utolsó négy férfinak.


  Adjatok hozzá még engem is  jegyezte meg basszus hangon dörmögve Luisa, és hangosan fújni kezdte a bögrét, hogy lehűtse a forró vizet.


  Engem ugyan meg nem győzöl  mondta Thomas.  De ha nagyon félsz, akkor hagyjuk itt Marjanát.


  Féltem a lányomat, igen. De most elvi kérdésekről van szó.


  Megyek, beáztatom a gombákat  mondta Marjana, és fürgén felpattant a székről.


  Csont és bőr  mondta Lusia néni, rápillantva a lányra.


  Elhaladva mellette, Marjana ujja hegyével megérintette az apja vállát, aki felemelte háromujjú tenyerét, hogy a lány kezére tegye. Marjana viszont addigra már elsietett az ajtó felé. Az ajtó kinyílt, beeresztve az eső monoton zaját, majd hangosan becsapódott. Oleg kis híján Marjana után rohant, de visszatartotta magát: nem illendő.


  A második szobából bizonytalan léptekkel kijött Vaitkus egyik fia. Hány éves is? Az első még tavasszal született, a másik nemrég, amikor lehullott a hó. Akkor ez másfél éves. Vaitkusnak összesen hat gyereke van. Világcsúcs.


  Cukrot  mondta a gyerek mérgesen.


  Adok én neked cukrot!  háborodott fel Eggly.  És a foga meg kinek fáj? Nekem? És ki mászkál mezítláb? Én?


  Felkapta a fiúcskát, és kivitte a szobából.


  Oleg észrevette, hogy a keze öntudatlanul is megmerítette kanalát a cukorban. Dühös lett magára, és a kanál tartalmát visszaöntötte. Üresen a szájához emelte, és körbenyalogatta.


  Hadd öntsek neked még egy kis forró vizet  szólt Luisa néni.  Sajnálom a fiainkat, sosem laknak jól.


  Most még csak hagyján  felelte Eggly, visszatérve a szobába, nyomában ifjabb Vaitkus mély bömbölésével.  Most legalább érik a gomba, és vannak vitaminok. Rosszabb a helyzet a zsírokkal...


  Mindjárt indulunk  mondta Luisa néni.  Egészen sápadt vagy.


  Tudod te, miért  Eggly próbált mosolyogni. Ám a mosolya grimasszá torzult, mintha fájdalmai lennének.


  Egy hónapja Eggly kislánya halva született. Az Öreg mondta, hogy késő már neki szülni, kimerült a szervezete. Eggly azonban a kötelességek embere. A nemzetségnek folytatódnia kell. Érted? Oleg értette, bár kellemetlenek voltak ezek a beszélgetések, mert erről elvileg nem illik beszélni.


  Köszönöm a vendéglátást  mondta Luisa néni.


  Hogy sikerült kikerekedned, fel nem foghatom  szólalt meg Thomas, figyelve, hogyan hömpölyög Luisa néni hatalmas teste az ajtó felé.


  Na, nem jó dolgomban híztam meg  felelte Luisa, meg sem fordulva. Az ajtóban megállt, és azt mondta Olegnek:  A sok hercehurca miatt elfelejtettél ellátogatni Krisztinához. Várnak téged. Nem helyes ez így.


  Tényleg. Mennyire kínos! Hiszen egy órával ezelőtt be kellett volna néznie hozzájuk. Oleg felpattant.


  Most megyek.


  Jól van, ezt csak a rend kedvéért mondtam  jegyezte meg Luisa néni.  Benézek majd én. Megetetem az árváimat, és átmegyek.


  Nem kell.


  Oleg Luisa néni sarkában surrant ki az utcára. És ekkor eszébe jutott, hogy elfelejtette Egglynek megköszönni a cukros forró vizet. Kényelmetlenül érezte magát.


  Egymás mellett haladtak, az út nem volt hosszú. Az egész falut öt perc alatt körbe lehet szaladni a kerítés mentén.


  A ferde tetejű házak szorosan álltak egymás mellett két sorban, az egyenes út két oldalán, amely kettészelte a falut: a kerítés kapujától a közös fészerig és raktárig. A vízitulipánok hosszú, lapos, rózsaszín leveleivel fedett tetők csillogtak az esőben, visszatükrözve a mindig szürke, mindig felhős eget. Négy ház az egyik oldalon, hat a másikon. Igaz, három ház üresen áll. A tavalyi járvány óta.


  Krisztina háza az utolsó előtti, utána már csak Dick háza áll. Luisa néni szemben lakik.


  Nem félsz elmenni?  kérdezte Luisa néni.


  Muszáj  felelte Oleg.


  Férfihoz méltó válasz  Luisa néni valamiért elmosolyodott.


  És Szergejev elengedi Marjanát?  tette fel a kérdést Oleg.


  Menni fog a te Marjanád, menni fog.


  Semmi bajunk nem esik  folytatta Oleg.  Négy ember. Mind felfegyverkezve. Nem első alkalommal lesznek az erdőben.


  Az erdőben ugyan nem első alkalommal  egyezett bele Luisa , de a hegyekben más a helyzet.


  Megálltak a Krisztina és Luisa háza közötti kis ösvényen. Luisa házának ajtaja résnyire nyitva volt, szemek csillogtak az ajtónyílásban  Kazik, a fogadott gyerek várta Luisa nénit.


  A hegyekben félelmetes  mondta Luisa.  Míg élek, nem felejtem el, hogy keltünk át a hegyen. Szemünk láttára fagytak halálra az emberek, szó szerint. Keltünk reggel, de volt, akit már nem lehetett felébreszteni.


  Most nyár van  felelte Oleg , nincs hó.


  Valósként kezeled a vágyaidat. A hegyekben mindig van hó.


  De ha nem lehet átkelni, visszatérünk  folytatta Oleg.


  Térjetek vissza. Inkább térjetek vissza.


  Luisa az ajtaja felé vette az irányt. Kazik kiszaladt elé. Oleg belökte Krisztina házának ajtaját.


  Krisztinánál fülledt volt, valami savanykás szag terjengett, a penész már beborította az egész falat, mintha tapéta volna, és bár a penész sárga, élénk narancsszínű, a szoba nem lett tőle világosabb. És a lámpás sem ég.


  Szervusztok  mondta Oleg, megtartva az ajtót, hogy eligazodjon, ki hol van a sötét szobában.  Nem alszotok?


  Oh  szólalt meg Krisztina , hát csak eljöttél, azt hittem, nem jössz, gondoltam, elfelejted. Ha már a hegyekbe készülődtök, minek is gondolnál rám?


  Ne hallgass rá, Oleg  mondta Liz halkan, nagyon halkan, szinte suttogva , mindig morgolódik. Rám is szokott. Elegem van.


  Oleg megtalálta az asztalt, végigtapogatta a kezével, megtalálta a lámpást, kivette az övén lógó tárcájából a kovakövet és a taplót.


  Miért ültök sötétben?  kérdezte.


  Elfogyott az olaj  felelte Liz.


  És hol van az üveg?


  Nincs nekünk olajunk  mondta Krisztina.  Kinek van ránk, a két magatehetetlen asszonyra gondja? Ugyan ki hoz nekünk olajat?


  Az olaj a polcon van, jobbra tőled  szólt Liz.  Mikor indultok?


  Ebéd után  felelte Oleg.  Hogy érzed magad?


  Jól. Csak gyenge vagyok.


  Eggly azt mondta, hogy úgy három nap múlva talpra tudsz majd állni. Akarod, hogy átvigyünk téged Luisához?


  Nem hagyom itt anyát  válaszolta Liz.


  Krisztina nem az édesanyja volt. De már régóta éltek együtt. Amikor megérkeztek a faluba, Liz alig volt egyéves, ő volt a legkisebb. Az anyja megfagyott a szakadékban, apja pedig már korábban meghalt. Krisztina cipelte Lizt azokban a napokban. Akkor még erős volt, bátor, és épek voltak a szemei. Így is maradtak kettesben, együtt. Aztán Krisztina megvakult. Azok miatt a bizonyos ördögszekerek miatt: nem tudták, mit kell csinálni. Hát megvakult. Ritkán hagyja el a házat, csak nyáron, ha nem esik az eső. Mindenki megszokta már az esőt, észre sem veszik. Ő viszont nem. Ha esik, semmi pénzért nem megy ki. Ha pedig száraz az idő, kiül a lépcsőre, a léptek alapján találgatja az arra elhaladókat, és panaszkodik. Az Öreg azt mondja, hogy Krisztina kicsit elmebeteg. Korábban neves csillagász volt. Nagyon is neves. Liz egyszer azt mondta Olegnek: Képzeld el annak az embernek a tragédiáját, aki egész életében a csillagokat vizsgálta, aztán egy erdőbe kerül, ahol nincsenek csillagok, ráadásul teljesen megvakul. Ezt nem értheted meg.


  Hát persze  szólt Krisztina , vigyétek csak el valahova. Minek pusztuljon itt el velem?


  Oleg megkereste a polcon az olajosedényt, töltött belőle a lámpásba, és meggyújtotta. Azonnal világos lett. És látszott a széles ágy, amelyen vastag állatbőrök alatt feküdt Krisztina és Liz egymás mellett. Oleg mindig meglepődött, mennyire hasonlítanak, nehéz volt elhinni, hogy még csak nem is rokonok. Mindketten fehér bőrűek, hajuk sárgás, arcuk széles és lapos, ajkuk pedig puha. Liz szeme zöld. Krisztina szeme zárva. De azt mondják, ő is zöld szemű volt.


  Még egy hétre elegendő olaj van  mondta Oleg , utána hoz majd az Öreg. Ne spóroljatok vele. Minek sötétben ücsörögni?


  Sajnálom, hogy lebetegedtem  szólalt meg Liz.  Szerettem volna veled menni.


  Legközelebb  felelte Oleg.


  Három év múlva?


  Egy év múlva.


  Ha egy itteni év, az a mi évünkből három. Gyenge a tüdőm.


  A tél még odébb van, addigra meggyógyulsz.


  Oleg tisztában volt vele, hogy nem azt mondja, amit ez a széles arcú leány hallani akart. Amikor az expedíciót említette, teljesen másra gondolt: hogy Oleg mindig vele legyen, mert ő fél, teljesen egyedül van. Oleg igyekezett udvariasan viselkedni vele, de nem mindig sikerült: Liz idegesítette  a szemei mindig könyörögtek valamiért.


  Krisztina felkelt az ágyról, felvette a botját, a tűzhelyhez ment. Ő maga mindent el tudott végezni, de jobban szerette, ha a szomszédok segítenek neki.


  Megáll az ész  dörmögte magában.  Én, a kiemelkedő tudós, az egykor szépségéről híres asszony, kénytelen vagyok ebben az istállóban élni... Mindenki magamra hagyott, a sors lesújtott rám...


  Oleg  mondta Liz, felkönyökölve. Felfedte nagy fehér keblét, és Oleg elfordult.  Oleg, ne menj el velük. Nem térsz vissza. Tudom, hogy nem térsz vissza, érzem...


  Esetleg hozzak vizet?  kérdezte Oleg.


  Van vizünk  felelte Liz.  Nem hallgatsz rám. Legalább egyszer az életben megtehetnéd!


  Megyek.


  Menj  válaszolt Liz.


  Az ajtóban érték utol a szavai:


  Olezska, nézd már meg, hátha van köhögés elleni gyógyszer Krisztinának. Ugye nem felejted el?


  Nem fogom.


  Elfelejti  szólt közbe Krisztina.  És nincs is ebben semmi meglepő.


  Oleg!


  Na mi van?


  Nem mondtad nekem, hogy Viszontlátásra.


  Viszontlátásra.


  * * *


  Az Öreg egy lavór fölé hajolva mosakodott a konyhában.


  Jó nagy állatokat sikerült elejtenetek  mondta.  Csak rossz a szőrméjük. Nyári.


  Dick és Szergejev érdeme.


  Mérges vagy? Krisztinánál jártál?


  Náluk minden rendben. Majd vigyetek nekik olajat. És fogytán van a krumplijuk.


  Ne aggódj. Gyere be hozzám, váltsunk néhány szót búcsúzóul.


  Csak ne hosszan!  kiáltotta anya a válaszfal mögül.


  Az Öreg felhorkant. Oleg levette a törölközőt, és odanyújtotta neki, hogy kényelmesebben tudja megtörölni a bal kezét. A jobb kezét már vagy tizenöt éve vesztette el, amikor először próbáltak eljutni a szakadékhoz.


  Oleg bement az Öreg szobájába, leült az asztalhoz, amelyet tanítványok könyökei dörzsöltek fényesre, és arrébb tolta a golyók híján szárított dióból saját kezűleg készített abakuszt.


  Hányszor is ült ennél az asztalnál? Több ezerszer. És szinte minden tudásra ennél az asztalnál tett szert.


  Legjobban téged félek elengedni  mondta az Öreg, leülve szembe a tanári székre.  Arra gondoltam, hogy néhány év múlva a helyemre lépsz, és te fogod a gyerekeket tanítani.


  Visszatérek  mondta Oleg. Közben az járt az eszében: Vajon mit csinálhat most Marjana? A gombákat már beáztatta, aztán átrendezte a gyógynövényeit, mindig átrendezi. Készülődik? Beszélget az apjával?


  Figyelsz rám?


  Természetesen, tanítóm!


  Ugyanakkor én magam ragaszkodtam ahhoz, hogy vigyenek magukkal a szakadékhoz. Biztos vagyok benne, hogy neked nagyobb szükséged van rá, mint Dicknek vagy Marjanának. Azonkívül te leszel a szemem és a kezem.


  Az Öreg felemelte a kezét, és érdeklődve szemlélte, mintha még soha nem látta volna. És elgondolkodott. Oleg hallgatott, a szobában nézelődött. Az Öreg néha el szokott hallgatni, hirtelen, egy percre vagy kettőre. Mindenkinek megvan a maga gyengesége. A lámpás lángja a kifényesített és mindig tiszta mikroszkópon tükröződött. Hiányzott belőle a legfőbb üveglencse. Szergejev sokszor mondogatta az Öregnek, hogy egy üres fémcső túl nagy pazarlás, hogy a polcon tartsa dísznek. Add nekem a műhelybe, Borja. Csinálok belőle két remek kést. De az Öreg nem adta.


  Bocsánat  mondta az Öreg. Pislogott kettőt jóságos, szürke szemeivel, megsimogatta a gondosan lenyírt fehér szakállát, amely miatt Luisa néni kupecnek nevezte.  Eltöprengtem. És tudod, min? Azon, hogy a Föld történelmében már előfordult, hogy emberek egy csoportja valami szerencsétlen véletlen folytán elszigetelődött a civilizációtól. Felvetődik a kérdés, vannak-e minőségi különbségek...


  Az Öreg megint elhallgatott, és beharapta az ajkát. A saját gondolataiba mélyedt. Oleg már megszokta ezt. Szeretett üldögélni az Öreg mellett, néma csendben, és úgy tűnt neki, hogy olyan mérhetetlen ennek az idős férfinak a tudása, hogy még a szoba levegője is tele van vele.


  Igen, természetesen figyelembe kell venni az időintervallumot. Az intervallum  időköz. Megjegyezted?


  Az Öreg mindig megmagyarázta a szavakat, amelyekkel a tanítványok még nem találkozhattak.


  Egy ember degradációjához elegendő néhány év. Feltéve, ha üres, tiszta lap. Közismert, hogy a gyerekek, akik csecsemőkorban kerültek farkasok vagy tigrisek közé, márpedig ilyen esetek feljegyzésre kerültek Indiában és Afrikában, néhány év alatt reménytelenül lemaradtak kortársaiktól. Debilekké váltak. A debil, az...


  Emlékszem.


  Bocsánat. Nem sikerült őket visszaadni az emberiségnek. Járni is csak négykézláb tudtak.


  És ha felnőttről van szó?


  Egy felnőttet nem fogadnak be a farkasok.


  És egy lakatlan szigeten?


  Különféle variánsok léteznek, ám az ember degradációja elkerülhetetlen... a degradáció mértéke...


  Az Öreg Olegre nézett, az pedig bólintott. Ismerte a szót.


  A degradáció mértéke függ attól a szinttől, amelyet az elszigetelődés pillanatára sikerült elérnie, és a személyiségétől is. De nem alapozhatunk egy történelmi kísérletet egyetlen személy esetére. A közösségről beszélünk. Hogy képes-e emberek egy elszigetelt csoportja megtartani azt a kulturális szintet, amelyen akkor volt, amikor az elszigetelődés bekövetkezett.


  Képes  felelte Oleg.  Ezek vagyunk mi.


  Nem képes  mondta az idős férfi.  Egy csecsemőnek elegendő öt év, míg egy csoportnak, még ha nem is pusztul ki, két-három generációig eltart. Egy törzsnek  néhány generáció... egy népnek pedig, valószínűleg, néhány évszázad. Ám a folyamat nem visszafordítható. A történelem már igazolta. Vegyük például az ausztrál őslakosokat...


  Bejött Oleg anyja, megfésülködött, tiszta szoknyát vett fel.


  Üldögélek veletek egy kicsit  mondta.


  Üldögélj, Irocska  felelte az Öreg.  Társadalmi progresszióról beszélgetünk. Illetve regresszióról.


  Hallottam  felelte anya.  Azon morfondírozol, mennyi idő múlva fogunk négykézláb mászkálni? Akkor válaszolok neked  hamarabb pusztulunk el mindannyian. Hála istennek. Elegem van.


  Nekik viszont nincs elegük  felelte az Öreg.  És az ikreimnek sincs elege.


  Érte élek  mondta anya , ti meg elkülditek a biztos halálba.


  Ha a te szemszögedből nézzük, Ira  mondta az Öreg , akkor itt minden egyes nap halállal fenyeget. Itt az erdő  halált hordoz, a tél szintén a halált jelenti. Árvíz  halál, hurrikán  halál, a dongó csípése  halál. És hogy honnan kúszik elő a halál, milyen formát ölt, nem tudhatjuk.


  Akkor kúszik elő, amikor akar, és azt visz magával, akit akar  mondta anya , egyiket a másik után.


  Többen vagyunk, mint öt évvel ezelőtt. A fő gond nem a fizikai túlélés, hanem az erkölcsi.


  Kevesebben vagyunk! Te és én kevesebben vagyunk! Érted, hogy már alig maradtunk?! Mire képesek ezek a tacskók nélkülünk?


  Bármire  felelte Oleg.  Te egyedül elmennél az erdőbe?


  Inkább felakasztom magam. Néha még az utcára is félek kimenni.


  Én akár most is elindulnék. És zsákmánnyal térek vissza.


  Ma Dicket és Marjanát is alig tudtuk megmenteni.


  Ez véletlen. Tudod, hogy a sakálok nem járnak csapatostul.


  Semmit nem tudok! Akkor most csapatostul jöttek vagy nem? Úgy jöttek?


  Úgy.


  Ezek szerint járnak...


  Oleg nem vitatkozott tovább. Anya is elhallgatott. Az Öreg felsóhajtott, kivárta a szünetet, és folytatta a monológját:


  Ma valamiért eszembe jutott egy történet. Ezer éve nem gondoltam rá, most pedig eszembe jutott. Lehet, hogy azért, mert ideillik? 1530-ban történt, röviddel Amerika felfedezése után. Egy Izlandtól délre vadászó német bálnavadászhajó viharba került, és elsodródott északnyugatra, ismeretlen vizekre. Néhány napig jéghegyek között hánykolódott. A jéghegy, az...


  Az jégből képződött hegy, tudom  felelte Oleg.


  Helyes. Néhány nap múlva feltűntek egy ismeretlen föld hófödte sziklás partjai. Most már Grönlandnak hívják. A hajó lehorgonyzott, a tengerészek partra szálltak. És elképzelhetitek a megdöbbenésüket, amikor megláttak egy félig romos templomot, majd kőkunyhók maradványait. Az egyik kunyhóban egy rőt hajú férfi holttestére bukkantak, ruháját fókabőrből fércelték össze, mellette egy rozsdás, tompa kés hevert. Körös-körül pedig pusztaság, hideg, hó...


  Ne ijesztgess, Borja  mondta anya. Az ujjai idegesen doboltak az asztalon.  Pszeudotörténelmi mesék...


  Nem úgy van az. Ez nem mese. Ez szigorúan dokumentálva van. Ez az ember volt az utolsó viking. Emlékszel, Oleg, kik voltak a vikingek?


  Mesélt nekünk róluk.


  A vikingek átszelték a tengereket, meghódítottak egész országokat, benépesítették Izlandot, partra szálltak Amerikában, amelyet Vinlandnak neveztek el, még egy saját cárságot is alapítottak Szicíliában. És volt egy nagy kolóniájuk Grönlandon is, néhány faluval, kőházakkal és templomokkal. Ám a viking hajók már nem járták a tengereket, a kolóniáik vagy más népekhez csatlakoztak, vagy elhanyagolttá váltak. Grönlanddal megszakadt a kapcsolat. Időközben a klíma egyre kegyetlenebbé vált, a jószágok kihaltak, és a grönlandi lakosság hanyatlani kezdett. Elsősorban azért, mert elvesztették a világgal a kapcsolatot. A grönlandiak, egykoron bátor tengerészek, már elfelejtették a tengeri hajók építésének tudományát, számuk megcsappant. Köztudomású, hogy a XV. század közepén volt az utolsó esküvő Grönlandon. A vikingek leszármazottai elvadultak, túl kevesen voltak, hogy ellenálljanak a természet csapásainak, hogy fejlődést érjenek el, vagy akár csak megőrizzék a régi értékeket. El tudod képzelni a tragédiát  utolsó esküvő egy egész országban?  Az Öreg már anyához beszélt.


  A te analógiáid nem győznek meg  felelte anya.  Akár sok viking volt, akár kevés  semmi sem mentette volna meg őket.


  De hiszen volt alternatívájuk. Ha az a német hajó harminc évvel előbb érkezett volna, minden másképp alakult volna. A vikingek elhajózhattak volna, rendeződött volna a kapcsolat más országokkal, megjelentek volna a kereskedők, új telepesek, vagy legalább új munkaeszközök, új tudás... és minden másképp alakult volna.


  Hozzánk senki nem fog elhajózni  válaszolt anya.


  A mi megmenekülésünk nem egyenlő azzal, hogy életben maradunk a természetben  mondta határozottan az idős férfi. Közben Olegre nézett. Segítségre van szükségünk. Az emberiség többi részének segítségére. Ezért is ragaszkodom ahhoz, hogy a fiad elmenjen a szakadékhoz. Mi még emlékszünk. És tartozunk azzal, hogy ne szakítsuk meg a fonalat.


  Üres beszéd  felelt fáradtan anya.  Forraljak egy kis vizet?


  Forralj  mondta az Öreg.  Kényeztessük magunkat egy kis forró vízzel. A felejtés fenyeget minket. Már most egyre fogy azok száma, akik bármiféle emberi bölcsességet vagy tudást hordoznak. Egyesek elpusztulnak, elvesznek, másokat túlságosan leköt a túlélésért folytatott küzdelem... És megjelenik az új generáció. Te és Marjana átmeneti szakasz vagytok. Olyanok vagytok, mint egy láncszem, amely összeköt minket a jövőnkkel. Milyen lesz, el tudod képzelni?


  Mi nem félünk az erdőtől  felelte Oleg.  Ismerjük a gombákat és a fákat, tudunk vadászni a pusztában...


  Én félek attól a jövőtől, ahol az új embertípus uralkodik: Dick, a vadász. Ő számomra a visszalépést, a természet ember felett aratott győzelmét jelképezi.


  Richard jó fiú  szólt közbe anya a konyhából.  Nem könnyű egyedül boldogulnia.


  Nem a jelleméről beszélek  mondta az apó.  Hanem a társadalmi jelenségről. Irina, mikor tanulsz meg végre elvonatkoztatni a jelentéktelen apróságoktól?


  Akár elvonatkoztatok, akár nem, ha idén télen Dick nem ejtett volna el egy medvét, mind éhen pusztultunk volna  válaszolt anya.


  Dick már őslakosnak érzi magát itt. Már öt éve nem jár hozzám. Abban sem vagyok biztos, hogy az ábécére emlékszik.


  Minek is?  kérdezte anya.  Amúgy sincs könyvünk. Levelet sincs hova írni. És nincs is kinek.


  Dick sok dalt ismer  szólt közbe Oleg.  És maga is kitalál néha.


  Oleg kicsit röstelkedett, hogy jólesik hallani, ahogy az Öreg rosszallóan beszél Dickről. Ezért vette védelmébe.


  A dalok nem fontosak. A dal  a civilizáció hajnala. A kicsi gyerekek pedig bálványozzák Dicket. Dick, a vadász! Nektek, nőknek pedig ő egy példakép. Nézd csak Dicket, milyen jó fiú! A lányok pedig a lovagot látják benne. Nem vetted még észre, hogy néz rá Marjaska?


  Hadd nézze. Majd hozzámegy. A falunak ez jó.


  Anya!  Oleg nem bírta tovább.


  Igen?


  Anya, mint mindig, semmit nem vett észre abból, ami körülötte történt. A saját világában élt, újra meg újra átrágta magát a múltbéli eseményeken.


  És te örülsz egy Dickekkel teli világnak?  az Öreg mérges volt. Az öklével még oda is csapott az asztalra.  A szerencsés, fürge lábú vademberek világának?


  És mit ajánlasz helyette?


  Hát őt.  Az Öreg Oleg tarkójára tette nehéz tenyerét.  Oleg világa az én világom, és a te világod is, amit próbálsz elhessegetni, holott neked nem adatik meg másik.


  Nincs igazad, Borja  válaszolt anya. Kiment a konyhába, levette a tűzről a forró vizes edényt, és behozta a szobába.  Elfogyott a cukor.


  Nálam is  mondta az idős férfi.  Most vékonyak a gyökerek. Nem elég édesek. Eggly azt mondja, hogy muszáj még egy hónapig kibírni. Eszünk kenyeret. Te intelligens asszony vagy, és meg kell értened, hogy el fogunk korcsosulni, ha a helyünkre Dickek, a vadászok lépnek.


  Nem értek veled egyet, Borja  válaszolta anya.  Nekünk a túlélés a fontos. Most nem konkrétan magamra gondolok, hanem a falura. A gyerekekre. Amikor Dickre vagy Marjankára nézek, felébred bennem a remény. Elvadultnak nevezed őket, én viszont úgy gondolom, hogy ők képesek voltak alkalmazkodni. És ha ők most meghalnak, akkor mindannyian elpusztulunk. Túl nagy a kockázat.


  Ezek szerint én nem alkalmazkodtam?


  Kevésbé, mint a többiek.


  Egyszerűen csak féltesz engem  szólt közbe Oleg.  És nem akarod, hogy elmenjek a hegyekbe. Pedig jobban kezelem a számszeríjat, mint Dick.


  Féltelek, hát persze hogy féltelek. Hiszen egyedül te vagy nekem. Rajtad kívül nem maradt senkim. Te pedig napról napra egyre jobban elszakadsz tőlem, elmész valahova, idegenné válsz.


  Az Öreg egyenletes léptekkel járkált a szobában, mindig így tesz, amikor elégedetlen a lusta tanítványaival. Lehajolt, felvette a hokedliről a földgömböt. Egy óriásgombából készítette, amely múlt télen nőtt a fészer mellett. Akkor Oleggel együtt törték porrá a festéknek használt színes agyagot, amelyet Marjana és Liz kutattak fel a forrásnál, azt a bizonyosat, amiből ma már szappant készítenek. Kiszárították, és két színt kaptak  fehéret és szürkét. Maga a gomba orgonalila színű volt. Az Öreg emlékezetből megrajzolta a Föld összes kontinensét és óceánját. A földgömb sápadtra sikerült, két év alatt pedig még inkább kifakult és elmosódott, olyan lett, mint egy kerek alma.


  Oleg megpillantott az asztalon egy apró rózsaszín penészfoltocskát. Ez nem sárga, ez mérgező. Óvatosan letörölte a ruhaujjával. Buta dolog, amikor a saját anyád valaki mást többre tart, mint téged. Ez gyakorlatilag árulás. Egyértelműen árulás.


  Mi ketten meghalunk  mondta az idős férfi.


  És ez így van rendjén. Eleget éltünk  felelte anya.


  De attól még nem sietünk meghalni, kapaszkodunk ebbe az életbe.


  Mert gyávák vagyunk  mondta anya.


  Neked mindig ott volt Oleg.


  Csak érte éltem.


  Mi ketten meghalunk  folytatta az Öreg , de a falunak élnie kell. Különben nem volt értelme annak, hogy mi ketten léteztünk.


  Nagyobb eséllyel marad életben a vadászok faluja  felelte anya.


  Nagyobb eséllyel marad életben az olyanok faluja, mint Oleg  válaszolt az idős férfi.  És ha Dick vagy valaki hozzá hasonló fogja irányítani a mi nemzetségünket, akkor száz év múlva senki sem tudja felidézni, kik vagyunk és honnan származunk. Diadalmaskodik az erősek joga, az ősi törzsi törvények.


  És szaporodni és sokasodni fognak  mondta anya.  És sokan lesznek. És feltalálják a kereket, ezer év múlva pedig a gőzgépet.  Anya felnevetett, de olyan volt, mintha sírna.


  Viccelsz?  kérdezte Oleg.


  Irinának igaza van  válaszolt az idős férfi.  A puszta létért folytatott harc reménytelen regresszióhoz vezet. Ha a túlélés ára az, hogy a természet részévé válunk és elfogadjuk a szabályait, akkor feladtuk.


  De akkor életben maradtunk  mondta anya.


  Nem így gondolja  szólt Oleg.


  Persze hogy nem így gondolja  egyezett bele az Öreg.  Már húsz éve ismerem Irinát. És tudom, hogy nem így gondolja.


  Különben is inkább nem gondolkodom  mondta anya.


  Hazugság  válaszolta az Öreg.  Mi mindannyian gondolunk a jövőre, félünk és reménykedünk. Különben megszűnnénk embereknek lenni. Pontosan a tudás terhe az, ami megmenthet minket. És ez nem nehezedik Dickre, mert felcserélte ezt az erdő törvényeivel. És ameddig van alternatíva, van okunk reményre is.


  És emiatt az alternatíva miatt hajszolod Olezskát az erdőbe?


  A tudás megőrzésének kedvéért, kettőnkért. Az értelmetlenség elleni harc kedvéért, hát nem világos?


  Mindig is önző voltál  felelte anya.


  És a te vak anyai önzésed nem számít?


  Minek neked Oleg? Nem bírja ki az utat. Hiszen gyenge.


  Ezt nem kellett volna kimondani. Ezt anya is megértette, és esdeklően nézett fel Olegre, hogy ne sértődjön meg.


  Nem bántottál meg, anya  mondta Oleg.  De el akarok menni. Az is lehet, hogy jobban akarok menni, mint a többiek. Dick szívesen maradna, hiszen hamarosan vonulni kezdenek a szarvasok. Legfőbb ideje a vadászatnak a pusztában.


  Szükség van rá az úton  felelte az idős férfi.  Bárhogy is felháborít az ő hatalmának a lehetősége, ma az ő képességei, az ő ereje menthet meg minket.


  Megmenthet?  anya tekintete elszakadt Olegtől.  Egyre csak a megmentést szajkózod, közben meg magad sem hiszel benne. Háromszor voltak az emberek a hegyekben, és hányan tértek vissza? És mivel?


  Akkor még nem voltunk tapasztaltak. Még nem ismertük az itteni törvényeket. Akkor mentünk, amikor a szakadékot hó borította. Most már tudjuk, hogy csak a nyár végén olvad el. Minden tudásért fizetni kell.


  Ha azok nem haltak volna meg, mi is jobban élnénk. Több kenyérkereső lenne.


  De akkor is a degradáció törvényének fogságába esnénk. Vagy az emberiség része vagyunk, és megőrizzük a tudását, vagy vademberek.


  Idealista vagy, Borja. Ma egy darab kenyérre nagyobb szükség van, mint az absztrakt ananászra.


  De azért emlékszel az ananász ízére?  az Öreg Oleghez fordult, és hozzátette:  Az ananász egy különleges ízű trópusi termés.


  Megértettem  felelte Oleg.  Mulatságos szó.
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